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Pozornost všech zájemců o literární díla naší minulosti si podle nového příspěvku
E*fora zasluhuje soubor nových českých překladů několika Husových latinských
kázání, polemických textů i promočních promluv od autorské dvojice Jany Nechutové
a Jany Fuchsové, který pod názvem Mistr Jan Hus v polemice a za katedrou vyšel u
příležitosti šesti set let od smrti nejvýznamnějšího českého náboženského reformátora
(Brno, Masarykova univerzita 2015). „Velmi citlivý a čtivý výběr představuje slavného
českého reformátora nejenom v tradičně známých rolích moralistního karatele
a ostrého polemika, nýbrž zároveň ukazuje také jeho doposud méně známé tváře,
kupř. starostlivého učitele či bodrého i velmi vtipného společníka, kterému není cizí
smysl pro humor.“ Autor e*příspěvku oceňuje i překladatelskou metodu obou
brněnských klasických filoložek, díky níž „přeložené texty udržely soudržnost
s původními latinskými originály a zároveň jim nechybí potřebná srozumitelnost pro
současné čtenáře“.
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